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Abstract 
The study of names and address terms in different cultures and 

languages can reflect the linguistic, cultural, and social values of each 

region and therefore attracts the attention of linguists, anthropologists, 

and sociologists. Previous studies on names and address terms have 

mostly been conducted in formal languages, and dialect studies have 

almost been neglected. Jahrom is one of the ancient cities of Iran in 

Fars Province, and its linguistic variety belongs to the Southwestern 

Iranian languages. This study, with descriptive-analytical 

methodology, aims at analyzing the names and various address terms 

in Jahromi dialect by the framework of dialectology of names and 

address terms. The lexical data of this research was also collected 

from native speakers mostly by field study, these data transcribed, 
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then categorized and analyzed. According to the results of this 

research, shortening in various ways is a frequent process in Jahromi 

names, vowel addition is used frequently in this variety, and there are 

different names for people of different ages and social status. The 

prefix /ā/ is a shortened form of / ā ğ ā / and the suffix /jā/ and /ju/is 

a shortened and mutational form of "j ān" and is frequently used in 

Jahromi addresses. Kinship address terms in this dialect can also be 

classified into four categories: consanguinity, causal, fictitious, and 

age-related. In terms of syntactic structure, group names are formed as 

titles related to professions using genitive and possessive compounds, 

and for expressing affiliation, they utilize Bunuvat (referring to 

maternal, paternal, or ancestral descent) or are based on behavioral 

and personality traits via adjectival compounds. 

 

Keywords: Dialectology of names; address terms; Jahromi variety; 

shortening; affixation; kinship terms. 

 

Research objectives and questions 

The primary objective is to identify and describe the morphological 

processes (e.g., clipping, affixation, vowel mutation) and syntactic 

constructions (e.g., genitive compounds, bunuwwa structures, 

descriptive epithets) used in naming and addressing in Jahromi. 

Specific research questions include: (1) What are the dominant word-

formation strategies in personal names? (2) How do affixes encode 

affective or pragmatic meanings such as endearment or contempt? (3) 

How are kinship terms categorized, and how do they vary by age and 

social status? 
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Hypotheses 

The study hypothesizes that (1) clipping is the most frequent 

morphological process in personal names; (2) affixes like /-u/, /-jā/, 

and /-ike/ systematically encode pragmatic functions (affection, 

respect, derogation); and (3) Jahromi exhibits a unique, age-sensitive 

kinship address system not fully documented in other Iranian dialects. 

 

Methodology 

A descriptive-analytical approach was employed, combining 

fieldwork and documentary methods. Data were collected between 

2023 and early 2025 from 50 native speakers (aged 18–81) in Jahrom. 

As one author is a native speaker, data authenticity and phonetic 

transcription (using IPA) were ensured through cross-verification. 

Collected lexical items were categorized morphologically and 

syntactically and analyzed within the theoretical framework of socio-

onomastics (Wardhaugh & Fuller, 2015; Zandi & Ahmadi, 2016). 

 

Innovation and theoretical contribution 

This study introduces the concept of “age-graded kinship address” as a 

distinctive feature of Jahromi, where terms like amej āš ā  (for the 

eldest aunt) and amejāmā  (for a younger one) reflect fine-grained 

social indexing. It also documents the dual function of affixes: /-u/ 

marks both definiteness and affection (Hasanū,  Zeynabū), while /-

ike/ and /-ak/ signal derogation (mardike, merdak). Furthermore, the 

prefix /ā-/ (from āgh ā) and the suffixes /jā/ or /jū/ (from j ān) are 

shown to be pervasive pragmatic markers in familial and social 

address. Syntactically, the study reveals how bunuwwa constructions 

https://journals.modares.ac.ir/index.php?sid=11&slc_lang=en
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(e.g., Hossein-e Mahrosh = “Hossein, son of Mahrosh”) and 

possessive toponyms (e.g., Madab ā  < Mohammad āb ād) reflect both 

genealogical and territorial identity. 

 

Key findings 

Morphology: Clipping dominates name formation—both final (e.g., 

Mohammad →  /mama/) and medial (e.g., Mohammad-Hossein →  

/masey/). Vowel lengthening and consonant mutation (e.g., /b/ →  /v/) 

frequently accompany these processes. 

 

Affixation: The suffix /-u/ expresses familiarity and endearment; /-ike/ 

and /-ak/ convey contempt. The prefix /ā-/ (from āgh ā) and suffixes 

/jā/, /jū/ (from jān) are widely used in kinship address. 

Kinship System: Four categories were identified: consanguineal 

(e.g., kāk ā  = brother), affinal (e.g., šūvar = husband), fictive (e.g., 

hojamū = Hajj-performing uncle), and age-related—a novel 

classification showing how address terms encode relative seniority 

(e.g., šāb ā ji for eldest sister). 

Syntax: Group names use genitive or adjectival compounds (e.g., 

osā  Hasan = “Master Hasan”). Occupational, religious, and 

behavioral traits are embedded in titles (e.g., j ī l ūd ā r Hab īb = 

“caravan leader Habib”). Toponyms often derive from owners’ names 

via clipping and the suffix -āb ād (e.g., Kāzeb ā  < Kāẓ em āb ād). 

 

Conclusion 

The Jahromi variety preserves rich onomastic practices shaped by 

sociocultural norms, particularly regarding age and respect. Its naming 
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system is not only linguistically complex but also socially indexical, 

reflecting a community where kinship, seniority, and status are 

linguistically encoded. The findings align partially with 

Pourmozafari’s (2021) study on Lamerdi (which also identifies 

clipping as dominant) but reveal greater complexity in kinship 

address. Many of these forms are now archaic, underscoring the 

urgency of documenting endangered dialectal practices. This research 

contributes to Iranian dialectology, socio-onomastics, and linguistic 

anthropology by demonstrating how micro-level linguistic choices 

reflect macro-level social structures. 
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 فرهنگ و ادبیات عامه فصلنامۀ

 1441 بهار، 76، شمـارة 14 سال

 پژوهشی ۀمقال

 

 ها، القاب و نشانگرهای خطابتحليل صرفي و نحوی نام

 هاشناسي نامدر گونۀ جهرمي بر مبنای گویش 

 2*، فاطمه تسليم جهرمي1فرد رها زارعي

 21/46/1444تاریخ بازنگری:   22/44/1442تاریخ دریافت: 

 41/41/1441تاریخ انتشار:  26/46/1444پذیرش:  تاریخ

 

 چکيده

های زبانی، تواند ارزشهای مختلف میها و زبانها و نشانگرهای خطاب در فرهنگمطالعۀ نام

شناسان و شناسان، مردمفرهنگی و اجتماعی هر منطقه را بازتاب دهد و از این رو توجه زبان

ها و نشانگرهای خطاب بیشتر در ت پیشین در زمینۀ نامانگیزد. مطالعاشناسان را برمیجامعه

های اندکی، مغفول مانده است. گویشی به جز نمونه ۀهای رسمی صورت گرفته و مطالعزبان

های جهرم نام یکی از شهرهای کهن ایران در استان فارس و گونۀ زبانی آن متعلق به زبان

تحلیلی سعی شده است که ـ  توصیفی ایایرانی جنوب غربی است. در این پژوهش به شیوه
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ها و خطاب، شناسی نامها و نشانگرهای خطاب مختلف در گونۀ جهرمی از بُعد گویشنام

میدانی از گویشوران این ـ  های واژگانی این پژوهش نیز به صورت اسنادیواکاوی شود. داده

نتایج این تحقیق، بندی و تحلیل شده است. براساس آوری، آوانگاری و سپس دستهشهر جمع

های جهرمی است، وندافزایی با های مختلف از فرایندهای پرتکرار در نامسازی به شیوهکوتاه

شود و اسامی مختلف دربارة اشخاص با سن و کاربردهای مختلف در این گونه استفاده می

 «جا/جو»و خطاب « آغا»شدة صورت کوتاه« آ»منزلت اجتماعی متفاوت، وجود دارد. لقب 

های جهرمی پرتکرارند. عبارات خطاب خویشاوندی را در در خطاب« جان»شده و ممال کوتاه

بندی کرد. توان طبقهاین گویش به چهار دستۀ همخونی، سببی، ساختگی و مرتبط با سن، می

های گروهی به صورت القاب مرتبط با حرفه به صورت ترکیب در ساخت نحوی نیز نام

)منسوب به مادر، پدر و جدّ( یا مرتبط با  ان انتساب به صورت بنوتاضافی، ملکی و برای بی

 اند.های شخصیتی و رفتاری و... به صورت ترکیب وصفی ساخته شدهویژگی

سازی، وندافزایی، جهرمی، کوتاه ۀشناسی نام، نشانگر خطاب، گونگویش کليدی: هایهواژ

 القاب خویشاوندی. 

 

 .مقدمه1

اند که دربارة مفاهیم شناسیه، چهار اصطلاح پایه در زبانگونه، زبان، گویش و لهج

رود کار میها اختلاف نظرهای وجود دارد. اصطلاح لهجه هنگامی بهعلمی و دقیق آن

گویان که تفاوت میان دو یا چند زبان از یک زبان اساساً آوایی/واجی باشد. سخن

های یک دریابند. اما گویش توانند سخنان یکدیگر راهای یک زبان به آسانی میلهجه

های دیگری نیز هایی از آن زبانند که در گذر زمان به دلایل مختلف تفاوتزبان، گونه

های دستوری و واژگانی اند و آن تفاوتهای موجود در لهجه یافتهعلاوه بر تفاوت

های مختلف یک است. با این حال، برقراری ارتباط میان گویندگان و شنوندگان گویش
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ای باشد که زبانی به اندازه ۀبیش ممکن است. اما اگر تفاوت میان دو گونوبان کمز

 .ک.)ر برقراری ارتباط را ناممکن سازد، آن دو گونه، دو زبان مختلف هستند

 (.2-1، صص. 1234فرهنگستان زبان و ادبیات فارسی، 

یش را های یک گوبراساس این تعریف، گونۀ جهرمی تا چهار دهۀ گذشته، ویژگی

های یک دلیل افزایش و استمرار ارتباط، ویژگیهای اخیر بهداشته است، اما در سال

 دهد.لهجه را بیشتر نشان می

شناختی، به ارائۀ تصویری ناکامل و در تحلیل معاصر زبان، نادیده گرفتن عوامل جامعه

و کارکرد  دهی به ساختارتردید، جامعه نقشی محوری در شکلسطحی منجر خواهد شد. بی

تواند موجبات تغییرات گوناگون در آن را فراهم آورد. پذیرش این کند و میزبان ایفا می

ای تخصصی در مطالعات اصل که جامعه بر زبان تأثیرگذار است، به ظهور و گسترش حوزه

شناسی اجتماعی انجامیده است. این رشته شناسی زبان یا زبانزبانی با عنوان جامعه

ی زبان در تعاملات روزمرة اجتماعی و همچنین تأثیر هنجارها و ساختارهای چگونگی تجل

 (.Wardhaugh & Fuller, 2015, p.1) کنداجتماعی و سیاسی بر آن را بررسی می

دهد. هر فرایند ارتباطی، ارتباطات بین فردی، ستون فقرات جوامع بشری را تشکیل می

م؛ اعم از کلامی یا نوشتاری و گیرندة پیام اصولاً از سه جزء اساسی شامل فرستنده، پیا

تشکیل شده که هدف نهایی آن، انتقال مؤثر پیام از فرستنده به گیرنده است. برای 

دستیابی به حداکثر اثربخشی در انتقال پیام، گوینده ناگزیر است دانش جامعی از 

دهی منطقی و مخاطب خود کسب کند. این شناخت عمیق، مبنایی برای شکل

آورد تا تأثیرگذاری آن بر مخاطب به سطوح بالاتری تارمند محتوای پیام فراهم میساخ

  ارتقا یابد.



 4141 بهار ،76، شمـارة 41 سال______________________________فرهنگ و ادبیات عامه امۀفصلن

050 

 

شهرستان جهرم با مساحتی نزدیک به چهارهزار کیلومتر، دومین شهر بزرگ و 

سومین شهر پرجمعیت استان فارس است. این شهر، یکی از شهرهای کهن فارس است 

کارنامۀ اردشیر بابکان، مسالک و یایی کهن چون: که در کتب مختلفی تاریخی و جغراف

و بسیاری دیگر از متون کهن دربارة  ممالک، سفرنامۀ ابن حوقل، حدودالعالم، شاهنامه

تاریخ و جغرافیا، اشخاص، آب و هوا و محصولات و... آن یاد شده است. از نظر 

های از منزلگاه تجاری نیز جهرم در دورة باستان در مسیر جادة شاهی و از دورة صفوی

های تجاری بوده و در یکی از مسیرهای فرعی جادة ابریشم به نام جادة ادویه کاروان

از محصولات مهم گذشتۀ آنکه در متون کهن به آن اشاره شده از  قرار داشته است.

های موسوم به جهرمیّه، تنباکو، انواع خرما، مرکبات محصولاتی چون پنبه، قالی و پارچه

 توان یاد کرد.محصولات معدنی چون: گِل سرشوی، نمک و مومیایی می ایو پاره

های زبانی جنوب غربی ایران از نظر زبانی و گویشی، فارسی جهرمی یکی از گونه

های است و از فارسی باستان به فارسی میانه یا پهلوی تبدیل شده است. بسیاری از واژه

این گونه از قرن نهم به فارسی دری . »اندپهلوی و ساسانی هنوز در لهجۀ جهرمی زنده

های عربی به تدریج خلوص خود را ازدست داده است. تبدیل شده و با ورود واژه

های همجوار مثل: فسا، فیروزآباد، داراب و... رواج یافته و گویش کنونی به شهرستان

 .(8، ص.5731)حقایق،  «اندهای منطقه از گویش جهرمی تأثیر پذیرفتهگویش

بودن از سایر شهرها، قدمت شهر و باستانی  ماندن و دور دلیل بکرۀ جهرمی بهگون

شناسی و فرهنگی بودن آن، پایداری و ثبات نسبی گویشی، دارای ذخایر ارزشمند زبان

ها هم از نظر های زبانی، این گونه پژوهشاست. با توجه به اهمیت ثبت گونه

 میت دارد.شناختی، اهشناسی و هم از بُعد مردمگویش
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 .پيشينۀ تحقيق0

شناسی گونۀ جهرمی چند تحقیق انجام شده است، اما به نوع خطاب و دربارة زبان

اند. به عنوان نمونه، زارع و رنجبر در پژوهشی با گذاری در گونۀ جهرمی نپرداختهنام

ای فرایند همگونی در گویش جهرمی در چارچوب نظریۀ هندسۀ مشخصه»عنوان 

کید بر تضعیف براساس نظریۀ هندسۀ أ( با بررسی انواع همگونی و ت1216) «کلمنتس

اند که در گونۀ جهرمی، تضعیف بیشتر از دیگر ای کلمنتس، به این نتیجه رسیدهمشخصه

 شود. انواع همگونی مشاهده می

شناختی گویش جهرمی: توصیف بررسی زبان»ای با عنوان: همچنین رازقی در مقاله

های شناسی و توصیف نظام واج( به واج1231« )فرایندهای واجی نظام واجی و برخی

این گونه در مقایسه با فارسی معیار پرداخته و به این نتیجه رسیده است که با وجود 

 تفاوت واژگانی، دستگاه آوایی این گونه به فارسی معیار شباهت دارد.

ی خطاب در ها، القاب و نشانگرهاهمچنین دربارة تحلیل صرفی و نحوی نام

هایی از آن از نظر روش تحقیقات گوناگونی انجام شده که بخش های مختلف،سال

در  (1234) تحقیق و هدف، به این پژوهش شباهت دارند. به عنوان نمونه: صفیعی

های خطاب و کاربرد های خطاب در زبان هورامی، این صورتصورت پژوهشی با نام

ها و شرایط مختلف بررسی کرده است. براساس متفاوت هریک از آنان را در موقعیت

های مختلف چگونه همدیگر را خطاب ها و بافتپژوهش وی اینکه افراد در موقعیت

اند و همچنین تأثیر عوامل فرازبانی، ازجمله تأثیر عواملی چون: سن، جنس، قدرت کرده

یج این های خطاب  بررسی شده است. نتااجتماعی افراد، در انتخاب صورت ۀو طبق

های های خطاب در زبان هورامی بیشتر واژهپژوهش بیانگر آن است که صورت

های ها، اسامی، عناوین شغلی، عناوین مذهبی، و واژهخویشاوندی، ضمایر، عنوان
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های اجتماعی های خطاب در بافتداشت هستند و هر یک از این صورتگرامی

 ربردهای متفاوت دارند.گوناگون و تحت تأثیر عوامل اجتماعی مختلف، کا

مطالعۀ زبان و قدرت در گفتمان محل کار »( در تحقیق خود با عنوان 1234) شکاری

ع وبه این موض« های ادبهای خطاب و استراتژیزبانان با توجه به صورتفارسی

که الفاظ خطاب، بخش مهمی از آبرو برای همکاران در گفتمان محل کار  پردازدمی

های ادب در انتخاب الفاظ پردازد که روابط قدرت بر استراتژیمی هاییاست و به راه

های این مطالعه، شواهدی را از ارتباط بین جنسیت و نوع اند. یافتهثیر گذاشتهأخطاب ت

های قدرت های ادب بین همکارانی با وضعیتالفاظ خطاب و انتخاب استراتژی

های ادب سلبی دهد از استراتژیمیتر ترجیح دهد. فردی با قدرت کممتفاوت، نشان می

های ادب ایجابی استفاده کند، در حالی که فردی با قدرت بیشتر به استفاده از استراتژی

 در خطاب به همکاران در محل کار تمایل دارد.

تأثیر جنسیت بر کاربرد واژگان خطاب در گفتار زبان »( در پژوهش 1232) راهبیرون

را روشن کردن تأثیر عوامل اجتماعی جنسیت بر  ، هدف اصلی پژوهش خود«فارسی

داند. این پژوهش تأثیر واژگان خطاب به کار رفته در گفتار زبان فارسی تهرانی می

کار رفته در گونۀ گفتاری زبان فارسی از لحاظ میزان ادب، جنسیت بر واژگان خطاب به

 بستگی را واکاوی کرده است.رسمیت، قدرت و هم

ای القاب خطاب در فارسی و تحلیل مقابله»پژوهشی با عنوان  ( در1232دادمهر )

شناسان زبان بیان کرده که القاب خطاب از زمرة عناصر باارزش برای جامعه« انگلیسی

ای اند. تحلیل مقابلهاند که برای شروع روابط اجتماعی استفاده شدهاست، زیرا عناصری

های متفاوت القاب خطاب در فرهنگ القاب خطاب در دو زبان متفاوت از این نظر که

توان دریافت اند، اهمیت بسیاری دارد. از دیگر نتایج این پژوهش میکار رفتهمتفاوتی به
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که ادب ایجابی در القاب خطاب انگلیسی بیشتر یافت شده و ادب سلبی، برعکس، در 

شتر میان دهندة روابط صمیمانه بیزبان فارسی بیشتر مشاهده شده است. این امر نشان

 تر میان گویشوران انگلیسی است.گویشوران فارسی و روابط دور و رسمی

شناختی عبارات خطاب در فارسی بررسی جامعه»( در پژوهش 1232) احمدخانی

کنند وگو را باز میبیان کرده شناخت اینکه افراد چگونه باب گفت« ایگفتاری محاوره

منظور ایجاد ی مهم در مطالعات جوامع بهکنند، موضوعیا چگونه همدیگر را خطاب می

روابط اجتماعی بین افراد است. در این پژوهش خطاب در گونۀ گفتاری فارسی بررسی 

شده از تعدادی از گویشوران آوریهای جمعشده است. در این مطالعه، تحلیل داده

اند از: شده، عبارتاستفاده ةدهد که اصطلاح خطاب در مکالمات روزمرفارسی نشان می

)القاب(، اسامی مذهبی، اصطلاحات شغلی، اصطلاحات  اسامی شخصی، عناوین

آمیز و رسمی، اصطلاحات صمیمانه و خودمانی، خویشاوندی، اصطلاحات احترام

ضمایر شخصی، عبارات توصیفی، عبارات خطاب صفر؛ یعنی عباراتی که جلب توجه و 

ها و این، استعاره به خیر. علاوه بر کنند، مانند: ببخشید، سلام، صبحپرسی میاحوال

اند. تحلیل آماری اصطلاحات خطاب نشان ها بررسی و تحلیل شدهتابوها در داده

و  دهد که اصطلاحات صمیمانه و خودمانی را افراد مذکر بیشتر به کار بردهمی

 اند.تر استفاده شدهاصطلاحات خویشاوندی با افزایش سن گویشوران کم

های افراد تحلیل صرفی و نحوی نام»( نیز در پژوهشی با عنوان 1444) پورمظفری

سازی در گویش لامردی با نشان داده است که زایاترین فرایند واژه« در گویش لامردی

سازی پس شود که در قالب کوتاههای ساده و ترکیبی دیده میسازی در نامفرایند کوتاه

واژهای تصریفی متعددی است. همچنین تکرو، میانی و پیش رو و نامنظم نمود یافته 
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کار گرفته متأثر از بافت موقعیتی برای بیان معنای سرزنش، تحقیر و تصغیر و تحبیب به

 شوند.می

 

 .چارچوب نظری تحقيق2

ای از شناسی، شاخهشناسی استفاده شده است. نامدر این پژوهش از رویکرد نام

شناسی نوان یک دانش در زمانی، به ریشهعشناسی اجتماعی است که در آغاز بهزبان

شناسی را از زمانی، نامشناسی اجتماعی با اتخاذ دیدگاه همپرداخت، ولی زبانها مینام

)زندی و احمدی،  گرا به دانشی برای مطالعۀ اجتماع معاصر تبدیل کردیک دانش کهن

که نتیجۀ مراودات  اند که بخشی از دانش زبانی راها، عناصر زبانی(. نام1، ص. 1231

دهند. به همین سبب، در اجتماعی و تعامل فرد با محیط اطراف است، تشکیل می

ها در کنند. علاوه بر این، نامای ایفا میمطالعات زبان و هویت، نقش اساسی

شناختی افراد، در جوامع مختلف با تنوع زبانی و فرهنگی متفاوت، نقش مهمی ساخت

مند هستند، اما گذاری علاقهشناسان شناختی نیز به مطالعۀ نام و نامدارند؛ از این رو زبان

شناسی شناختی، شناسی اجتماعی و زباندلیل چندبعدی بودن عنصر زبانی نام، زبانبه

گذاری نیستند. پیوند دانش های گوناگون نام و نامهیچ یک به تنهایی قادر به تبیین جنبه

ها و هایی از واژهامعه با یکدیگر به انتخاب گونهمربوط به زبان و دانش مربوط به ج

 شود که بـا بافت اجتماعی، هماهنگ است. ساختارهای زبانی دیگر منجر می

ها را اند و آنها محصول و بخشی از جامعهشناسی اجتماعی بر این مبناست که نامنام

ه جای رهیافت تاریخی، شناسی اجتماعی بتوان درنظر گرفت. بنابراین نامجدا از جامعه نمی

. با (Burns, 2015, p.18) گیردهای خود در پیش میشناختی در بررسیرویکردی جامعه

 (2017) شناسی فراوان هستند. کوتسهای نامها شاخهتوجه به گستردگی کاربرد نام



 و همکار فرد رها زارعی ____________________________ ...ها، القابتحلیل صرفی و نحوی نام

052 

 

شناسی معابر، های انسانی، نامشناسی گروهشناسی را: نامهای نامترین شاخهشدهشناخته

شناسی حوزة نجوم دانسته های جغرافیایی و نامشناسی مکانها، نامشناسی آبراهنام

 است. 

ها نیز یکی دیگر از پرکاربردترین مطالعات این حوزه محسوب شناسی نامگویش

ها انتخابی و چه حیث لحاظ نوع نامها چه بهشود که براساس تنوع جغرافیایی ناممی

ها، طور کلی نظام نامبه .در مناطق مختلف استگوناگونی در تلفظ یک اسم 

شود و تنوع جغرافیایی و اجتماعی مدار است که دستخوش تغییرات تاریخی میگویش

. بنابراین نام را (Wardhaugh & Fuller, 2015, p.149) یابدنیز در آن بازنمود می

های مختلف رتهای قابل تشخیص، یعنی صوعنوان یک متغیرّ زبانی که دارای گونهبه

شناسی اجتماعی به توان درنظر گرفت؛ نامهای مختلف است، میکاررفته در محیطبه

 ۀهای گوناگون، مطالعگذاری و ساختار اجتماعی فرهنگمعنای مطالعۀ وابستگی نام

و « اسی»، «ابی»شده و مستعار نظیر: های کوتاهها و استفاده از نامتنوع اجتماعی نام

)زندی و احمدی،  های اجتماعی مختلف استاین دست در عرصه هایی ازنمونه

 (.2، ص. 1231

 

 ها.تحليل داده2

های خصوص در شهر جهرم در محاوره، اسامی افراد به صورتدر فارسی جهرمی به

گیرند. در اینجا بر مبنای کند، به ویژه هنگامی که خطاب قرار میمختلفی تغییر پیدا می

سازی، وندافزایی، ترکیب، ادغام، ابدال و... با استفاده رایند: کوتاهشناسی فنظریات زبان

 شود.ها و همچنین نشانگرهای خطاب واکاوی میهای مرتبط این نمونهاز داده
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های اسنادی و میدانی استفاده شده های این پژوهش از روشآوری دادهبرای جمع

گونۀ زبانی است، دسترسی است. از آنجا که یکی از نگارندگان خود گویشور این 

های گویشور بومی از رده 14ها وجود داشت. برای اطمینان بیشتر از مستقیم به داده

ها بهره آوری دادهبرای جمع 1444تا خرداد  1442های ساله بین سال 11تا  11سنی 

های همچنین از داده اند.ها، تحلیل صرفی و نحوی شدهبرده شده است و سپس این داده

در اینجا برای درک خی مقالات نیز در تبیین چارچوب نظری بهره برده شده است. بر

ها، نشانگرهای خطاب نیز در گونۀ گذاری، علاوه بر نامبهتر از فرایند نامیدن و نام

 جهرمی به صورت صرفی و آوایی واکاوی شده است.

 

 تحليل صرفي اسامي. 1ـ2

 سازیکوتاه. 1ـ1ـ2

سازی سازی است. کوتاهگیرد، کوتاهها صورت میندی که در نامنخستین و بیشترین فرای

شود؛ درحالی که فرایندی است که به موجب آن یک واژه ساده یا غیرساده کوتاه می

 دارد و همچنان هم به همان طبقۀ دستوری تعلق داردهمان معنا را در خود نگه می

(Bauer, 1983, p.233.) نیز در پژوهش خود ارائه  (1444) بندی که پورمظفریدسته

سازی پس رو، پیش است که کوتاه (p.169 ,1988) بائه-بندی چئونکرده است، دسته

انجام  (p.8 ,2001) رو، دوسویه و نامنظم است. نمونۀ دیگری که سانچز و گونزالس

 شود. سازی میانی نیز میاند، شامل کوتاهداده
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 سازی پس روکوتاه. 1ـ1ـ1ـ2

شوند که تنها بخش نخست آن ای کوتاه میسازی به گونهها( در فرایند کوتاه)نام هاواژه

 ماند. باقی می

 

 حذف واج آخر .2-1-1-1-1

شود و اگر واج ماقبل با مصوت کوتاه اختتام یابد، به در این فرایند واج آخر حذف می

ā /یا  /i/آید و اگر مصوت ماقبل محذوف می جای آن فتحه ن مصوت باشد، با هما / 

و « م»و « ب»نویسد: حذف حروف لَبی چون یابد. فرزین در این باره میبلند اختتام می

( در 22، ص. 1234)فرزین،  «ف»و حرف لَبی دندانی « د»همین طور حرف زبانی لَثَوی 

 شود:لهجۀ جهرمی دیده می

 حذف واج آخر :1 دولج

Table 1: Deletion of the last phoneme (apocope) 
 تلفظ گویشی تلفظ رسمی م رسمینا

 /hamid/ /hami حمید

 /abolfath/ /abolfat/ ابوالفتح

 /ahad/ /aha/ احد 

 /ašraf/ /ašra/ اشرف

 /abolfazl/ /abolfa/ ابوالفضل

 /karim/ /kari/ کریم

 /habib/ /habi/ حبیب
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 شودحذف مي /ā/یا  /a/های مختوم به حذف واج ن در اسم: 0جدول 

Table 2: Deletion of the phoneme in the nouns with / a / or /ā/ ending 
 تلفظ گویشی تلفظ رسمی نام رسمی

 /hasan/ /hasa/ حسن

 /hosein/ /hosei/ حسین

 /nasrin/ /nasri/ نسرین

 /iman/ /ima/ ایمان

 

 /ā/دیا ماقبل با مصوت بلن /a/های ماقبل مفتوح حذف واج انتهایي اسم: 2جدول 

Table 3:  apocope  of pre- vowel/a/ or pre - vowel /ā/   consonant 
 تلفظ غیر رسمی تلفظ رسمی نام رسمی

 /etrat/ /etra/ عترت

 /elhām/ /elhā/ الهام 

 /maryam/ /marya/ مریم

 حذف بیش از دو واج در انتهای اسامی مانند:-

 /ابراهیمebrāhim/← /اِبراebrā/یا اِبری /ebri/ 

  /محُمدmohamad/←/ َمَمmama/ 

 یا اسامی با سه صورت تلفظی متفاوت: -

 /ابوالفضلabolfazl /← /ابوالفضabolfaz/َیا ابوالف /abolfaz یا /

 /abolاَبول/

/ abolشود؛ مثلاً اَبول/ها هم شامل دو اسم میسازیشود. برخی کوتاهنیز دیده می

 رود.ر میهم برای خطاب ابوالفضل یا ابوالحسن به کا
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 سازی ميانيکوتاه .2-1-1-1-0

سازی میانی نیز به صورت صامت و مصوت و واج صورت در گونۀ جهرمی کوتاه

 گیرد:می

 /:ēسازی با حذف واج میانی /کوتاه- 

 /اسماعیلesmāeil /← اسمال/esmāl/ 

 الله/فتحfathollah/←فَتُلا/fatollā/ 

 علی/فتحfathali/←/فَتَلیfatali/ 

شود که نوع حذف / در وسط اسامی حذف میhو / /ha/سازی میانی واج: کوتاه- 

 آن نیز در اسامی مختلف متفاوت است؛

 /َمحَُمدmohamad/← /َمحُمmohama که مصوت  //o/  قبل

تر آن با حذف یابد و در شکل خلاصهتغییر می /ā/یا  /a/ به /m/ صامت 

/d/َدر انتها، مَم /mamaشود./  تلفظ می 

 محمود/mahmūd/← /مَموmamū که واج //ha/ و /  در وسطd /

 در انتها حذف شده است.

گیرد و در کنار واج آخر مختوم سازی میانی در اسامی مرکب نیز صورت میکوتاه-

 شود.به َن یا ِن نیز حذف می

 سازی ميانيکوتاه :2جدول 

Table 4: Intermediate shortening 
 يتلفظ جهرم تلفظ رسمي نام رسمي

ğol/ غلامحسین āmhosin/ /ğol ūmsei/ 

mohamadsāde/ محمدصادق ğ/ /mamasādeq/ 

 /mohamadhasan/ /masa/ محمدحسن
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 /mohamadhossein/ /masey/ محمدحسین

 /mohsen/ /mose/ محسن

 /mohamadebrāhim/ /madebrām/ محمدابراهیم

 /avdollā/ یا /abdollāh/ /abollā/ عبدالله

 /mohamaesmāeil/ /madesmāl/ محمداسماعیل

یا  /mohāmadrezā/ /mamarezā/ محمدرضا

/marezā/ 

 /norasteh/ /norasa/ نورسته

 

 سازی و تغيير صامت و مصوتکوتاه. 2-1-1-1-2 

مشهدی »شود: مثلاً تلفظ می /e/صورتآیند بهدر اسامی که با لقب می /h/گاهی واج 

 «یدرمیشت»به صورت « حیدر

/mašhadi heidar/→  /mišteidar/ 
شود: می /n/نیز تبدیل به  /m/در حرف ماقبل و  /a/باشد به صورت /ha/ و اگر 

 محمدحسین به صورت مَندُسی:

/mohammadhosin/→ /mandosi/. 

سازی و هم تغییر هجاست که در برخی اسامی دیگر نیز تغییر هم به صورت کوتاه

 شود:نده میمصوت بلند آ در انتها به صورت خفیف خوا

 /مرتضیmortezā/→ /مرُضیmorzā/یا مُرتی /morti./ 

 /مصطفیmostafā/→/مُصَفاmosfa/یا صفا /safā./ 

 در اسامی مرکب دارای چند تلفظ مانند: 
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 /محَُمَدعَلیmohamadali/←/مَندَلیmandali/←/َمَندلmandal/

/ یا mamali/ یا / مَمَلی/momal/ و با تغییر واج: مُمَل /madaliمَدَلی/←

 /؛mamaliمَمَعلی/

 /محمدحسینmohamadhossein/←حسی/ممmamhossey/←َم

 /؛mandoseiمَندُسی / ←/ و با تغییر واجmasseinسین/

 سازی میانی و هم تغییر صامت و مصوت صورت گرفته است.هم کوتاه

با  /b/سازی، ابدال هم وجود دارد و مثلاً صامت در بعضی اسامی علاوه بر کوتاه

jānbبابا /شود: جان/ تبدیل میvابدال به / فرایند āb ā /← باوا/مجاjāmb āv ā/  یا

 /.avdollā عبدالله/

 مثلاً. است داشته وجود گذشته در و ندرت به ابدال و قلب روند جهرمی فارسی در

 .شدمی تلفظ/ ağzar/ اغضر ،/asğar/اصغر

و تغییرات صرفی های چندگانه دارند. اختصار اسامی مرکب در گونۀ جهرمی تلفظ

تر در اسامی زنان وجود دارد و شود و کمو نحوی بیشتر در اسامی مردان دیده می

 / دارد. soltūسُلطو/←استثنائاتی مثل نام: سلطان

 

 تصریف عبارات خطاب اسمي. 0ـ2

 /kiو نکره با / /ū/معرفه با پسوند  الف(

دیگر در جنوب فارس به های کلََک در اصل به معنای پسر است و این واژه در گویش

/ یا  با kalakūمانند: کَلَکُو/ /ū/سازی در آن با پسوند همین شکل وجود دارد و معرفه

های نکره در / به معنای پسره است. برای نام بردن از نامkalaka/: کلََکَه/aپسوند /

 شود./ استفاده میkiū/ و اوکی/ikiفارسی جهرمی از واژگان: ایکی/
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 /u/يب با پسوند معرفه و تحب ب(

/، pesarū/، پسرو/doxtarūسازی و تحبیب: دخترو/برای معرفه /u/پسوند

 /.zeinabū/، زینبو/hasanū/، حسنو /zanū/، زنو/mardūمردو/

 

 /ak/و  /ike/ پ(تحقير با پسوند 

/، mardike/، مردیکه/doxtarikrبرای تحقیر مانند: دختریکه/ /ak/ و  /ike/ پسوند 

 /.merdak/، مِردکَ/kalike، کلیکه //zanikeزنیکه/

 / مخفف مرتیکه و مردک.makaمَکَه/

 

 عبارات خطاب خویشاوندی. 2ـ2

شود، شناسی مدرن شناخته میعنوان پدر انسانبار، لوئیس هنری مورگان، که بهنخستین

های خویشاوندی پژوهشی انجام داد. مورگان با تکیه بر مطالعات مند نظامتحلیل نظام

نگارانه در میان قبیلۀ ایروکوی، از مردمان بومی آمریکای شمالی، ساختارهای مردم

خویشاوندی متمایز در این جامعه کشف کرد. هیس بر اهمیت دیدگاه مورگان در این 

عنوان شالودة مورگان، پیوندهای خویشاوندی را به»نویسد: زمینه،  تأکید دارد و می

دهد. از منظر او، نمود ظاهری روابط ظر قرار مییابی جوامع ابتدایی مدناصلی سازمان

کرد چراکه وی استدلال می ،دهندة شناخت زیستی نیستخویشاوندی لزوماً بازتاب

(. 21-26، صص. 1244)هیس، «کنندکودکان ایروکویی، عموی خود را پدر خطاب می

از  هدف غایی مورگان از کاوش در روابط خویشاوندی، اثبات یگانگی منشأ انسانیت

های خویشاوندی در سراسر جهان بود های موجود در نظامطریق شناسایی شباهت

 (.44، ص. 1261)بیتس و پالگ، 
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گانۀ زیر بیتس و پالگ بر این اساس انواع روابط خویشاوندی، با رویکرد سه

 بندی کردند:طبقه

خویشاوندی خونی: این دسته شامل افرادی است که فرد از طریق تولد و روابط 

 عنوان مثال، والدین، خواهران و برادران.ها پیوند دارد؛ بهبیولوژیکی با آن

ها شود که فرد از طریق ازدواج با آنخویشاوندی سببی: این طبقه شامل افرادی می

 کند؛ مانند عروس، داماد، و وابستگان همسر.نسبت پیدا می

شود که از طریق روابط میخویشاوندی ساختگی یا انتسابی: این دسته به افرادی اطلاق 

غیرخونی و عرفی به جمع خانواده پیوسته و از حقوق و الزامات خویشاوندی برخوردار 

خانواده که با عناوین خویشاوندی خونی  ۀبرای مثال دوستان صمیمی و دیرین ،ندشومی

 (.44، ص. 1261)بیتس و پالگ،  شوندمانند: عمو یا خاله خطاب می

بندی القاب ین سه دسته وجود دارد. علاوه بر این تقسیمدر گویش جهرمی نیز ا

شود. مثلاً برای عمه یا خالۀ خطاب با توجه به سن افراد نیز در این گویش مشاهده می

ای وجود دارد. همچنین تر القاب خطاب جداگانهتر یا حتی خواهر بزرگبزرگ

اد با پیوند خونی نیز های ساختگی علاوه بر افراد غیرهمخون و سببی، برای افرخطاب

 شود.در فارسی جهرمی دیده می

 

 القاب خطاب همخون در گویش جهرمي .1ـ2ـ2

اند، نه خویشاوندان نسبی خویشاوندانی هستند که از طریق خون با هم خویشاوند شده

ند از: طبقۀ اول: پدر، اعقد نکاح. طبق سنت و قانون ایران، خویشاوندان نسبی عبارت

ها، ها. طبقۀ سوم: عمهو نوه. طبقۀ دوم: اجداد و برادر و خواهر و اولاد آنمادر، فرزندان 

ها. نامیدن خویشاوندان نسبی در گونۀ جهرمی ها و فرزندان آنها و داییعموها، خاله

 به شیوة زیر است:
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 القاب خطاب همخون در گونۀ جهرمي :5جدول 

Table 5: consanguineal  address terms in Jahromi vareity 

 تلفظ جهرمی تلفظ رسمی لقب خویشاوندی

bāb/ بابا ā / /bāv ā  j ū/ یا /  bāv ā bā / یا / j ū  /

 /bâیا /

barādar/ /kāk/ تربرادر یا برادربزرگ ā / یا /  ā k āk ā / یا 

/xāk āk ā  / یا
/kāk ā ĵ ā n/  

xāhar/ /āb/ ترخواهر یا خواهر بزرگ ā ĵ i/ یا /  azizi/ 

 /xāhar/ /dada/ خواهر

/dāei/ /ādey/ دایی  یا /  daei ĵ ū  /dey/ یا /

amo/ /ām/ عمو ū āmo ĵ/ یا / ū / 

ameh/ /ameh jū/ عمه  /azizi/ یا /

xāleh/ /xāleh ĵ/ خاله ā  xāleh/ یا /azizi/ یا /

ĵ ū / 

amozādeh/ /amūz/ های عموعموزادگان، نواده ā / 

dāei zādeh/ /dāei zā/ زادگان، نوادگان داییدایی / 

xālehzadehe/ /xāleh zā/ گان خالهزادگان، نوادخاله  /  

amehzādegān/ /ameh zā/ زادگان، نوادگان عمهعمه  

nana gotū/ یا  /ānana/ یا /mādarbozorg/ /nana/ مادربزرگ  /

xān/ یا /xānabozorgیا / ā ĵ ū / یا 

/ābi/ یا /  bivi/ 

pedarbozorg// /āb پدربزرگ āv ā / 
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های خویشان خونی در گونۀ جهرمی معمولاً دوگانه چنانکه مشخص است خطاب

گاهی به صورت « جان»گانه است. معمولاً در لهجۀ محلات غربی جهرم، خطاب یا سه

ĵجو/ ←شدة جوناماله و کوتاه ū/ یا / ĵ ā در کنار خطاب پدر، خاله، عمه، برادر و /

bāآید؛ مثلاً: باجو/مادربزرگ می ĵ ūدر جان./ یعنی پ 

āb// و آباواābi هایی چون: آبی/در خطاب« آ»واج  ā vā/شدة کلمۀ ، کوتاه

شدة خطاب نیز کوتاه« بی»/ یا آغا ترکی به معنی بزرگ و سرور است. āğāآقا/

bāv/و باوا/biviبیوی/ ā/ نیز ابدال /v به //b/ .است 

ā«/آباجی»لقب  b ā ĵ iاز نام  عنوان لقب قبلترین خواهر و هم به/ هم به بزرگ

بس(. واژة )ماه رود: مثلاً: آباجی مابَسکار میسال در جهرم بهسال یا کلانزنان میان

ā«/آغاباجی»در اصل از « آباجی» ğ ā b ā ĵ i در زبان ترکی به معنی خواهربزرگ /

گرفته شده است و هم به صورت تنها و هم با اضافه به نام شخص در فارسی جهرمی 

bāتر باشد گاهی نیز خانم قبل از کلمۀ باجی/بزرگرود. اگر خواهر می کاربه ĵ i /

xān«/خاناباجی»آید و می ābā ĵ iشود. گاهی نیز قبل از نام خواهر، کلمۀ / گفته می

آید: عزیزی زهرا، عزیزی طاهره. به همین صورت گاهی نیز قبل از / میazizi«/عزیزی»

ā«/آکاکا»/ مخفف آقا/آغا آورده و ā«/آ»تر واج برادر بزرگ kāk ā یعنی آقای برادر /

xāk« /خاکاکا»شود. خطاب گفته می āk āتر نیز کاکا، برای برادر بزرگ/ مخفف خان

نیز صورتی خطابی به معنای برادر « کاکا جان»رفته است. کار میندرت در جهرم بهبه

 عزیز است.

ā/ یا آقا/āبرای عمو و دایی نیز خطاب آ/ ĵ āشود: / در گونۀ جهرمی افزوده می

mākمثلاً عامآکوچیک/ ū č ēkāاست. « عمو آقا کوچک»شدة صورت / که کوتاه

چنانکه مشخص است در این اسم، عمو با فرایند تبدیل صامت کوتاه به بلند، به 
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/ در ترکیب با مصوت بلند کلمۀ آقا، در آن ادغام و به ūصورت عامو و مصوت بلند او/

در کلمۀ کوچک  ē مصوت بلندنیز به  e-شود. مصوت کوتاه / تلفظ میāصورت آ/

 تبدیل شده است.

ğdey x/ رود:به کار می / قبل از نام شخص نیزdey/ خطاب دایی به صورت āle/ 

 

 القاب خطاب سببي در گونۀ جهرمي  .0ـ2ـ2

مثال  برای ،انددلیل ازدواج با هم خویشاوند شدهخویشاوندان سببی افرادی هستند که به

شوند و به همین ترتیب بستگانی نیز م خویشاند سببی میزن و شوهر به عقد نکاح با ه

 یابند. هایی مییابند، نامکه با ازدواج نسبت می

 القاب خطاب سببي در گونۀ جهرمي :2جدول 

Table 6: affinal address terms in Jahromi vareity 

 تلفظ جهرمی تلفظ رسمی لقب خویشاوندی

 /šūgarیا / /šohar/ /šūvar/ شوهر

 /zan/ /za/ زن

 / pedaršohar/ / pedaršūvar/ پدرشوهر 

 /pedrzan/ /pedrza/ پدر زن

 /mādaršohar/ /modaršovar/ مادرشوهر

 /mādarzan/ /modarza/ مادرزن

 /barādaršohar/ /barādaršovar/ برادرشوهر

bār/ برادرزن ādarzan/ /bardarza/ 

 /farzankhāndeh/ /pizade/ فرزند ناتنی

jāri/ /hamār/ جاری ūs/ 

 /bajenagh/ /hamriš/ باجناق
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zan dā/ زن دایی ē/ /xān ām di jo/ / یاzan 

dei/ 

 /nāmzad/ /nūmza/ نامزد

 /azizi/ - نامادری صمیمی

nām/ بانامادری رسمی/زن با ādari یا /

/zanbāb ā/ 

/zan-āq ā/ یا /zabāv ā/ 

آید: و جاری در فارسی جهرمی می نیز برای نامیدن باجناق« هم»تکواژ وابستۀ 

هایی چون: ریش برای باجناق. به همین ترتیب خطابعروس و همهماروس مخفف هم

یا « خانم دی جون»مثلاً:  ،رودکار میجان و خانم نیز برای سایر منسوبان سببی زن به

که شود. برای زن پدر یا نامادری براساس ایندر خطاب به زن دایی گفته می« دِیزن»

 رفته است.کار میآغا در گذشته بهداشتنی بوده یا خیر، دو خطاب عزیزی یا زندوست

 

 القاب خطاب ساختگي در گویش جهرمي. 2ـ2ـ2

های سببی و نسبی، القاب خطاب ساختگی نیز در گونۀ جهرمی براساس در کنار خطاب

 منزلت اجتماعی و سن وجود دارد.

 ۀ جهرميالقاب خطاب ساختگي در گون :2جدول 

Table 7: fictive address terms  in Jahromi vareity 

 تلفظ جهرمی تلفظ رسمی لقب خویشاوندی

عمویی که مکه رفته یا عموی 

 تر بزرگ

Xānamū// /ho ĵ amū/ 

دایی که مکه رفته یا دایی 

 تربزرگ

/xānd āei/ /hājidey/ 

ā/ - همسر عمه یا خاله یا خواهر q ām ū/ 
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ame - تر عمۀ کوچک ĵ ām ā // 

šāb/ - تر یا خالۀ مادرخواهر بزرگ ā ĵ i/ 

 /seideh/ /bivi/ زنی که سیّد است

 /vel/ - معشوق/یار

 /dayeh/ /lala/ دایه

شدة خطاب آقادایی است و اگر دایی یا عمو، حج رفته / صورت کوتاهādeyآدی/

/ مخفف حاجی دایی و hājideyدِی /سال باشند به آنان حاجییا کلان

شود. به همسر عمه یا خاله یا خواهر؛ / مخفف حاج عمو، گفته میhojamūمو/حجَُ

 شود./ مخفف آقا عمو گفته میmūāğāآغامو/

نیز برای « شاه»شود؛ لقب بی، گفته میبیمخفف شاه šābi مادربزرگ، شابی به مادر

رود. کار میسازی در واج آخر بهترین عمه یا خاله باشند، با کوتاهزنانی که بزرگ

xāljخالجاشا/ āš āترین خاله؛ /؛ مخفف خاله جان شاه برای بزرگ

amejāšجاشا/عمه āجاما/ترین عمه و عمه/ مخفف عمه جان شاه؛ برای بزرگ 

amejām āالمثل عامیانۀ تر که در ضرب/ مخفف عمه جان ماه برای عمۀ کوچک

 «.د، ماخانمو کُشتُپُشت، شاخانم اومقربون خدا، رحم لَکَه»جهرمی نیز آمده است: 

شود و باعث افزوده می« جان»، خطاب «بیبی»همچنین گاهی برای اسامی چون: 

جان بیهایی چون: بیشود. بنابراین خطابشدن انتهای دو کلمه می کوتاه

biǰ«/جابی» āبیجن و بیژن»تر شده: / و حتی کوتاه/»biǰ an/ یا /bi žan خوانده /

ā«/اجآدی»شوند. به همین صورت می dij āشدة صورت آقا/آغادایی جان، / کوتاه

 است.

رسانده که امروزه برخی اسامی نیز برای زنان گذشتۀ جهرمی نسبت خویشاوندی می

xānomāآغا/نسبت آن به درستی برای ما آشکار نیست؛ اسامی چون: خانم ğ ā و /
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xānombiāآغا/خانم بی ğ āته در در گذش« آقاخانم»آغا. مثلاً بی/ مخفف خانم بی

جهرم به دو سرِ قندی که یکی به شکل عروس و یکی به شکل داماد بود و در هنگام 

 شد.سابیدند، گفته میعقد بر سر عروس و داماد می
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 القاب خطاب وابسته به سن در گویش جهرمي .2-2-2

شود، های انسانی جهرم بود و بسیار محترم دانسته میسالی، مؤلفۀ مهمی در خطابکلان

ای که در جهرم قدیم رسم بود دختر را به اسم مادربزرگ یا مادر مادربزرگش و نهبه گو

 گذاری کنند.پسر را به نام پدربزرگ یا پدر پدربزرگش، نام

 القاب خطاب وابسته به سن در گونۀ جهرمي :2جدول 

Table 5: age-related address terms in Jahromi vareity 

 ظ جهرمیتلف تلفظ رسمی لقب خویشاوندی

 /šābi/ - مادر مادربزرگ

تواند ترین عمه که میبزرگ

 عمۀ مادر یا پدر نیز باشد.

- /ame-ǰ ān šā / 

تواند ترین خاله که میبزرگ

 خالۀ مادر یا پدر نیز باشد.

- /xālǰ ān šā / 

šābaǰ/ - خواهر بزرگ i/ 

barādar/ /ā/ برادر بزرگ  k āk ā یا //xānkāk ā / 

 - /barādar/ برادر کوچک

/ nana gotū/ یا /ānana/ یا /mādarbozorg/ /nana/ مادربزرگ

/ یا bivi bivigolū /xānabozorgیا 

/xânâǰ ū یا //ābi/ 

pedarbozorg// /ābavā پدربزرگ / 

 /āmizā/ - ترین پسر زن سیدبزرگ

طور مثال به ،در گونۀ شیرازی نیز القاب خویشاوندی مرتبط با سن افراد وجود دارد

bāخواهر بزرگ در گویش شیرازی اصیل از شاباجی/ برای jiāāشود و / استفاده می

ها گونه واژهکنش گویشی دربارة ایناحتمال دارد به جهت نزدیکی جغرافیایی برهم
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/ به معنی goldūsi«/گُل دوسی»توان به های دیگر میاتفاق افتاده باشد. از نمونه

/ به معنی خواهرشوهر کوچک اشاره bahardūsi«/بهار دوسی»خواهرشوهر بزرگ و 

 کرد. 

نکتۀ دیگر اینکه گاهی خطاب مادربزرگ پدری با مادربزرگ مادری در جهرم 

xānدلیل صمیمیت به مادربزرگ مادری: خاناجو/متفاوت بوده است؛ به āǰ ū و /

xānدلیل احترام بیشتر، مادربزرگ پدری خانابزرگ/به ābozorgشدند./، نامیده می 

 

 نحویلایۀ . 2ـ2

های هایی هستند که از راه تشکیل گروههای گروهی که در این بخش، اسممقصود از نام

های گروهی از نظر نام»شوند. شوند و برای نامیدن افراد استفاده میمی نحوی ساخته

هویتی بیشتر ترکیبی از نام افراد، القاب مذهبی و صفات بارز صاحب نام و نام پدر یا 

ها را در توان آن( که به این صورت می211، ص. 1444پورمظفری، ) «جدشّان هستند

 بندی کرد:گونۀ جهرمی تقسیم

 

 لقب+نام فرد .1ـ2ـ2

عنوان هستۀ گروه، و یک های گروهی متشکل است از یک اسم خاص بهای از نامدسته

، «کل»، «میرزا»شود. وابستۀ پیشین که عنوانی مذهبی است و شاخص نامیده می

های دینی و مذهبی هستند که یا از آغاز تولد یا پس از و... عنوان« حاجی»، «مشهدی»

بردن آن نوعی الزام  کارشد و در بههای مشخصی به نام افراد افزوده میزیارت مکان

نمایی میان هسته و وابستۀ گروه نحوی های گروهی هیچ نقشوجود داشت. در این نام

seyd-e morğخاصی مثل: سیّد مرغی/های گیرد، جز در نمونهقرار نمی ē که سیّد /
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خانوادگی ایشان نیز به صورت  صفت برای وی است و در نام« مرغی»هستۀ جمله و 

 قید شده است. « موسوی مرغی»

  تمام امامزادگان در جهرم، مردان ملقب به لقب شاه و شاهزاده و زنان ملقب

شوند. در این اسامی، خوانده می «بی»و « شا»بی هستند که به اختصار به عنوان بی

/ šāافتد و فقط به صورت پیشوند/می« زاده»و پسوند « شاه»در خطاب  /h/صامت 

گیرد. این امامزادگان در لهجۀ جهرمی؛ قبل از اسم خاص قرار می/šād/ یا 

توان گفت که ها نیز میشوند. در این نمونه/ نیز خوانده میamūzâdehامَوزاده/

 یانی صورت گرفته است. مانند:سازی مکوتاه

 تلفظ جهرمي نام محلي نام رسمي

 /šābolfaz/ شابوالفض شاهزاده ابوالفضل

 /šādesmâl/ شاداسمال شاهزاده اسماعیل

 /šādebreym/ شادابریم شاهزاده ابراهیم

šād/ شاداسین شاهزاده حسین āseyn/ 

 /šāsada/ شاسَدَه شاهزاده اسدالدهر

 /šāšon/ شاشون شاهانشاه

 /šāsalmū/ شاسلمو شاه سلمان

šāǰ/ شاجات شاه حاجات ā t/ 

  که خطابی برای زنان سیدّه است و در نام امامزادگان و « بیبی»خطاب

سازی در واج آخر به اشخاص مقدس که صاحب بقعه در جهرم نیز با کوتاه

 رود:کار میبه/ biصورت/

 تلفظ جهرمي نام محلي نام

 /bihūr-o-binūr نورهور و بیبی نوربیهور و بیبیبی

 /bigangbanū/ بانوگنجبی بانوبی گنجبی

bidūx/ دوخواهرونبی دو خواهرانبی بی āhrūn/ 
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 میزا/آمیزا/ ←میرزا/آقا میرزاā m ēz āترین /. در جهرم برای بزرگ

رود. در گونۀ جهرمی میرزا اگر قبل از اسم کار میفرزند ذکور زن سیدّ به

 ←اصغر شود: میرزا علیمیmiz/اید تبدیل به میز/خاص بی

آغاز شود نیز صامت آن  /ā/و اگر نام شخص با همزه  /mizasğar/میزاصغر

m/میزَلی ←شود؛ میرزا علیحذف می ēzali/. 

/ نیز بسته به اینکه چه نسبتی با شخص یا در چه mizāā«/آمیزا»دربارة خطاب 

شوند و گاه این خطاب تا سه اضافه میجایگاهی قرار داشت، القاب خطاب به آن 

میزا آیند: حاجییابد. این القاب به صورت مقلوب نیز میلقب نیز ادامه می

/haǰ imizāمیزا//، آدیādeimiz ā/یا میزدی /mizadei ،/

āmعامومیزا/ ūmiz ā/یا آمیزاعمو/āmizamūدی /، حاجی

hāǰمیزا/ ideimizāعمو میزا//، حاجhājamūmiz ā./ 

 هم به صورت میشت/ لقب مشهدیm ēšt و هم به صورت مخفف؛ /

mمیش/ ēšمشتی/ ←شود: مشهدی/تلفظ میmašti/← /میشت m ēšt :/

mابرا/میشت←مشهدی ابراهیم ēštebrāمیش مَمو ←/ یا: مشهدی محمود

/m ēšmamū اگر نام شخص با واج ./- َ /-a شروع شود، موقع اتصال واج /

/t/ شوند: مشهدی حسن م ادغام میبه انتهای آن اضافه و دو کلمه در ه← 

mمیشتَسَ / ēštasa./ 

 کلب/ کربلایی به صورتkalbکَل/ / وkalشود: / کوتاه می

 ./kalmamū/مَمَوکَل ←کربلایی محمود ←کربلایی

  حاجی به عنوان لقب قبل از اسم معمولاً با حذف/y/  به صورت

نسبت رفت، آید: حاج اکبر. اگر از خویشان کسی مکه می/ میhāǰحاج/
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گشت: حاج آن بازمی /y/شد و خویشاوندی وی با حاجی ترکیب می

hāǰ مو/حاج←عمو mūدی/حاجی←/، حاجی داییhāǰ ēdei ،/

hāحاجی باوا/ ←باباحاجی ǰ ēbavaالحجه /. اگر فرزندی نیز در ماه ذی

گفتند، با وجود اینکه فرد به آمد نیز لقب حاجی را قبل از نام وی میدنیا میبه

 کّه نرفته بود: مثلاً حاجی محسن.زیارت م

 شوند: حاجی گاهی هم دو لقب باهم ترکیب می

hāǰمیزا/ ēm ēz āباوا/حاجی/، کلkalhāǰ ēb āv ā/آمیزا ،/āām ēz ،/

āādeimآدی میزا// ēz./ 

 

 های صفتيترکيب. 2-2-0

های فردی و های جسمانی، روانی، قابلیتدلیل کارکرد تمایزگذارنده ویژگیبه

ای برای های ظاهری و این صفات به عنوان شیوهای، از نشانهفههای حرمهارت

نام بهره گرفته های خاص )القاب( جهت تفکیک افراد همسازی و ساخت ناممعرفه

masāمَصادق شوکور/ :شدمی değ  šūk ūr./ 

 

 های مرتبط با شغلالقاب و خطاب. 2-2-2

های وصفی و غالباً گروهشود نما در میان صفت و موصوف استفاده میگاهی از نقش

ali xonی//، علی خُنچهmasein dalākنماست: مَسین دلاک/بدون نقش čei اما ،/

آیند و گاهی نیز های شغلی به صورت لقب قبل از نام شخص میخطاب ای ازدسته

 ند:اترکیب اضافی
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  ،برای اشخاص عادی معمولاً القابی چون: آقا/آغا، خانم، مشهدی

استاد، حاجی، مُزارع و استاد که بیانگر منزلت اجتماعی کربلایی، میرزا، 

āآید. مثل: آغالی/هستند، قبل از اسم می ğ ā li/خانا جو ،/xān āǰ ū ،/

mمیزَلی/ ēzal ēاکبر//، میشتm ēštakbarصادق//، کلkalsadeğ کَل ،/

kalhāǰباوا/حاجی ibāv ā/َمزُری مَم ،/mozrimama ،/

ǰ/، جیلودار حبیب/osāmasاُسامَسَن/ ilodārhabib./ 

 /مزُریmozri1232)فرزین،  / احتمالاً مخفف مزُارع به معنی برزیگر ،

عنوان لقب ( یا مزدور به معنی کارگر بوده است که در قدیم به262ص. 

/ یعنی مزارع/مزدور محمد. mozriرفته است: مزُری مَمَ /کار میاشخاص به

انست. محلۀ مزُارعی توان مزری را مخفف مزدبگیر و مزدور نیز دهرچند می

 نام یکی از محلات قدیم جهرم بوده است.

 اسُا/ ←استادosāسازان، لقب استاد /. برای صنعتگران، بناّیان و نخل

ساز، /. البته به استادان نخلosāsaاُسا حسن/ ←آورند: استاد حسنمی

 گویند که برگرفته از کلمۀ مخُگر یا ماهر است./ هم میmoharمُهرَ/

 /آقا/آغاāğā/←/آā/آباوا/ ←به معنی بزرگ؛ مثل: آغابابا ؛vāābā ؛/

āآدِی/←آقادایی deyبی/آ←بی/، آغابیbiā/، آباجی/←آغاباجیāb āǰ i ./

برای افراد دارای تشخص مذهبی، کلمۀ آقا دو بار قبل و بعد از نام شخص 

iāآید: آقای آغالی/می ğ ā liğā/یا آغای حسین آغا /ihiossinā ğ āğā./ 

 ر/جیلودا←جِلودارgilodār جلودار به معنی ساربان قافله یا پیشرو :/

مثل  ،شودقافله بوده است که در جهرمی مصوت کوتاه به مصوت بلند بدل می

 /.gilodār habēbجیلودار حبیب /
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 ناميدن و خطاب اشخاص به صورت اضافۀ بُنُوّت. 2-5

ی حسن و اگر اسم شود: عبدلامعمولاً نام پسر یا دختر به نام پدر اضافه و معرفه می

شود: لیلایِ هاشم، میانجی بر آن وارد می« ی»باشد،  /â/مختوم به مصوت بلند مانند 

 حبیبِ حیدر، فاطمۀ محمد.

های خویشاوندی: حسینِ مهروش، یعنی پسر ویژه در خطابگاهی هم به نام مادر به

ول خطاب مهروش. گاهی هم نام خویشاوندان با نام یکی از فرزندان مثلاً فرزند ا

آن عمه و خاله  اول واقع نام فرزندان شود: عمۀ علی، خالۀ زهرا؛ که علی و زهرا درمی

 هستند.

 

 اسامي جانشين مضاف/اضافات ملکي. 2ـ2

های شهر جهرم نیز در گذشته به نام صاحبان اولیه بوده ها، روستاها و باغاسامی مکان

الیه، که نام شخص بوده، و مضاف باغ یا زمین حذف شده ۀ. به این صورت که کلماست

جایگزین مضاف و معرفه شده است. این ترکیبات به صورت اضافات ملکی هستند و 

نسبت، منسوب « ی»شود یا اینکه با پسوند ها دیده میمعمولاً پسوند آباد در این نام

ایج به شیوة اسم منسوب عربی نیز در گونۀ جهرمی ر« یه»واژ گذاری با تکاند. نامشده

است؛ مثلاً: پیمانیه که نام باغ و عمارت منسوب به شخصی به نام جعفر پیمان بوده 

 ها:است. نمونه

/: در اصل محمدآباد؛ روستا و باغی که شخصی به نام محمد آن را madabāمَدَبا/-

 بنا نهاده یا آباد کرده است.

kāzebبا/کاظِ- āنام کاظم آن را آباد؛ اراضی و باغی که شخصی به /: در اصل کاظم

 ساخته یا آباد کرده است.
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آباد؛ اراضی، باغ و روستایی که شخصی به /: در اصل هادیhādyiebāبا/ هادیه-

 نام هادی آن را بنا کرده یا آباد کرده است.

/: در اصل مال غفاری؛ زمینی که جزء املاک شخصی با نام molqafariغَفری/مُل-

 است. غفار یا نام خانوادگی غفاری بوده

باغی در محلات غربی شهر که /: در اصل باغ کربلایی تقی؛ باغچهkaltaqiتَقی/کَل-

 به نام فرد بوده است.

 / باغی که متعلق به حاج حکیم احیا بوده است.hajihakimiحاجی حَکیمی/-

asadğolixخانی/اَسدقلی- ā ni که باغی است که با ی نسبت به شخصی به نام :/

 ست.خان منسوب ااسدقلی

/: نام باغی در غرب جهرم که منسوب به شخصی احتمالاً با madfaxriمدَفخَری/-

 نام محمدفخر یا نامی مشابه بوده است.

هایی از این قبیل مثل باغ حسین فخری و... در جهرم متعدد بوده در گذشته نام

 است.

 

  نتيجه .5

ایران است. در  های جنوب غربیهای کهن از شاخۀ زبانگونۀ جهرمی یکی از گویش

ها شناسی نامها و نشانگرهای خطاب در گونۀ جهرمی از منظر گویشاین پژوهش نام

ها به خصوص سازی در نامها، نشان از وفور کوتاهواکاوی شد. تحلیل صرفی داده

تحقیقات قبلی در این زمینه است.  ۀرو و میانی است که تأییدکنندة نتیجسازی پسکوتاه

ی متأثر از بافت موقعیتی برای بیان معنای سرزنش، تحقیر و تصغیر و تکواژهای تصریف

شوند و وندافزایی نیز کاربردهای متفاوتی در گونۀ جهرمی دارد؛ کار گرفته میتحبیب به
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/ برای نکره، وندافزایی برای kiو / /u/دادن معرفه با افزودن  مانند: وندافزایی برای نشان

 . /ak/و   /ike/فزایی برای تصغیر با افزودن پسوند و وندا /u/تحبیب با افزودن 

در بررسی نشانگرهای خطاب خویشاوندی این گونه مشخص شد علاوه بر سه 

تری نیز در این گونه شود، دستۀ کمیابها دیده میدستۀ اصلی که در اکثر فرهنگ

و عبارتی طور مثال واژه های مرتبط با سن افراد است. بهشود که گوناگونیمشاهده می

رود، متفاوت است. آوردن لقب آقا/آغا و کار میبزرگ و کوچک به ۀکه برای عم

های جهرمی، چه برای مرد و چه برای زن؛ در ابتدای بسیاری از خطاب« آ»مخفّف آن 

چون: آبی، آباوا، آدی، آغامو، آکاکا، آباجی، بیانگر اهمیت احترام در نامیدن 

 ونۀ جهرمی است.  گسال در گرخویشاوندان خونی بز

در گونۀ « شاه»دادن منزلت اجتماعی و بزرگی شخص از عنوان  همچنین برای نشان

شوند. جهرمی استفاده شده است و اغلب امامزادگان این شهر، با خطاب شاهزاده خوانده می

جا عمه»، «شاباجی»، «بیشا»های خانوادگی در چهار خطاب زنانۀ: عنوان شاه برای نسبت

 شود. برای زنان بزرگسال نیز در این گونه دیده می« خالجان شا»و « شا

یا به صورت هم ممال و هم « جا»شدة به صورت کوتاه« جان» به همین صورت خطاب

های جهرمی، بیانگر مهِر خانوادگی بین بستگان ، در انتهای تعدادی از خطاب«جو»مخفف: 

پیشوند خانا یا خانم نیز برای  ، خاناجو.جاجا، عمهجا، خالخونی است؛ مثل: باواجو، آدی

 . جو، خانا باجی و...خطاب زنان مرسوم است: خانابزرگ، خاناجون، خانام دی

نکتۀ دیگر تعدد دوگانه یا سه گانۀ خطاب برای بستگان خونی چون: عزیزی و 

آباجی و خاناباجی برای نامیدن خواهر و تنوع خطاب برای نامیدن مادربزرگ با شش 

 )خانم جان( و خانابزرگ )مادربزرگ(، آننه، ننه گُتو، بیوی، خاناجو مستقل: ننهخطاب 

 دهد. )خانم بزرگ( است که اهمیت خطاب زنان مسن را در گونۀ جهرمی نشان می
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در تحلیل نحوی نیز به اسمی در صورت اضافی، ملکی و اضافۀ بُنوّت پرداخته شد. 

ها، با حذف مضاف فقط به صورت ویژه باغها، بههای برخی مکاناضافات ملکی در نام

 آید.نام شخص به صورت اسم منسوب می

همچنین نامیدن شخص به نام مادر و پدر سنتی ایرانی است که مطابق آن نام فردی 

معین در جایگاه هستۀ یک گروه نحوی قرار گیرد و نام پدر و پدربزرگش بدان اضافه 

ر از اجداد شخص ممکن است ادامه یابد و در شود. این ترکیب اضافی تا ذکر دو نفمی

زن اعم از مادر، عمه یا  القابتر اضافۀ بنوّت به زبان عربی نیز وجود دارد. نکتۀ جالب

خاله در گونۀ جهرمی است که سنتی متعلق به قبل از اسلام است و شاید به نوعی 

 یادآور اجتماع مادرسالار باشد.

های مرتبط با سن و ویژه خطابذشته است و بهها متعلق به گبسیاری از این خطاب

 اند.امروزه در جهرم متروک شده ،ساختگی
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